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 בראשית רבה לח .1

רבי חייא בר בריה דרב אדא דיפו: תרח עובד צלמים היה, חד זמן נפיק לאתר הושיב לאברהם מוכר  -וימת הרן על פני תרח אביו 
תחתיו. הוה אתי בר אינש בעי דיזבן והוה אמר לו: בר כמה שנין את? והוה אמר לו: בר חמשין או שיתין. והוה אמר לו: ווי ליה 

דהוה בר שיתין, ובעי למסגד לבר יומי?! והוה מתבייש והולך לו. חד זמן אתא חד איתתא טעינה בידה חדא פינך לההוא גברא 
דסולת. אמרה ליה: הא לך קרב קודמיהון. קם נסיב בוקלסא בידיה, ותבריהון לכולהון פסיליא, ויהב בוקלסא בידא דרבה דהוה 

כדין? אמר לו: מה נכפר מינך, אתת חדא איתתא טעינה לה חדא פינך דסולת, ביניהון. כיון דאתא אבוה אמר לו: מאן עביד להון 
ואמרת לי הא לך קריב קודמיהון, קריבת לקדמיהון הוה דין אמר: אנא איכול קדמאי! ודין אמר אנא איכול קדמאי! קם הדין 

לו: ולא ישמעו אזניך מה שפיך אומר?!  רבה דהוה ביניהון, נסב בוקלסא ותברינון. אמר לו: מה אתה מפלה בי, וידעין אנון?! אמר
נסביה ומסריה לנמרוד. אמר לו: נסגוד לנורא! אמר לו אברהם: ונסגוד למיא, דמטפין נורא. אמר לו נמרוד: נסגוד למיא! אמר לו: 

לרוחא! אמר אם כן נסגוד לעננא, דטעין מיא. אמר לו: נסגוד לעננא! אמר לו: אם כן נסגוד לרוחא, דמבדר עננא. אמר לו: נסגוד 
לו: ונסגוד לבר אינשא, דסביל רוחא. אמר לו: מילין את משתעי! אני, איני משתחוה אלא לאור, הרי אני משליכך בתוכו, ויבא 

אלוה שאתה משתחוה לו ויצילך הימנו. הוה תמן. הרן קאים פלוג, אמר: מה נפשך, אם נצח אברהם, אנא אמר: מן דאברהם אנא, 
דנמרוד אנא. כיון שירד אברהם לכבשן האש וניצול, אמרין ליה: דמאן את? אמר להון: מן אברהם  ואם נצח נמרוד, אנא אמר:

 :'אנא. נטלוהו והשליכוהו לאור ונחמרו בני מעיו ויצא ומת על פני תרח אביו, הה"ד )שם יב( וימת הרן על פני תרח וגו

 
Excerpted Translation from http://www.etzion.org.il/en/avraham-and-idols-midrashic-reflection-biblical-story 
R. Chiya said in the name of R. Ada of Yaffo: 
Terach was an idol worshipper, and he also sold idols.  One day he went somewhere, and left Avraham to sell in his 
place… A woman arrived, holding a plate of grain.  She said to Avraham: "Take this and offer it before them." 
Avraham got up, took a stick in his hands and broke all the idols, leaving the stick in the hand of the largest one.  
When his father returned, he asked: "Who did this to them?" 
Avraham answered, "What have I to hide? A woman came, carrying a plate of grain.  She said to me, 'Take this and 
offer it before them.' I offered it before them, and this one here said, 'I shall eat first.' Then that one said, 'I shall eat 
first.'  The largest idol got up, took the stick, and shattered them!" 
Terach said: "What nonsense are you telling me – are they then conscious?" 
Avraham answered, "Do your ears not hear what your lips are saying?" Terach then handed him over to Nimrod…" 

 
  ו פרק שופטים .2

יְלָהבַ  וַיְהִי  ( כה) אמֶר הַהוּא   לַַּ֣ וֹ וַי ֹּ֧ ח יְקוָָֹ֗ק לַּ֣ ר אֶת־פַר־הַשּׁוֹר   קַַ֤ יךָ אֲשֶַּ֣ ר לְאָבִִ֔ י וּפַַ֥ נִִ֖ בַע הַשֵּּׁׁ ח וְהָרַסְתָָ֗  שָנִִ֑ים שֶַּ֣ עַל   אֶת־מִזְבַַ֤ ר הַבַ  יךָ אֲשֶַּ֣ וְאֶת־ לְאָבִִ֔
ה רַָ֥ יו הָאֲשֵּׁ ת אֲשֶר־עָלִָ֖ יתָ ( כו:)תִכְר ֹֽ חַ  וּבָנִִ֨ יךָ לַיקוַָֹּ֣ק מִזְבֵֵּּׁ֜ ל אֱלֹהֶָ֗ אש עַַּ֣ ה הַמָע֛וֹז ר ֹּ֧ ה הַזִֶ֖ עֲרָכִָ֑ קַחְתָ   בַמַֹֽ ר וְלָֹֽ י אֶת־הַפַָּ֣ נִִ֔ יתָ  הַשֵּּׁׁ ה וְהַעֲלִַּ֣ י עוֹלִָ֔ ַ֥  בַעֲצֵּׁ
ה רִָ֖ ר הָאֲשֵּׁ ת אֲשֶַ֥ ח( כז) :תִכְר ֹֽ וֹן וַיִקִַ֨ ה גִדְעֵּ֜ יו אֲנָשִים   עֲשָרַָ֤ עֲבָדִָ֔ ֹֽ עַש מֵּׁ ר וַיַַּ֕ ר כַאֲשֶ֛ יו דִבֶַ֥ לִָ֖ י יְקוִָֹ֑ק אֵּׁ ר וַיְהִִ֡ א   כַאֲשֶַּ֣ ית יָרֵּׁ יו אֶת־בִֵּׁ֨ י אָבִֵּ֜ ַ֥  וְאֶת־אַנְשֵּׁ

יר וֹת הָעִ֛ עֲשַ֥ ם מֵּׁ יְלָה וַיַַ֥עַש יוֹמִָ֖ ימוּ( כח) :לָֹֽ י וַיַשְכִֵּ֜ ַ֤ קֶר הָעִיר   אַנְשֵּׁ ַ֤ה בַב ִ֔ ח נתַֻץ   וְהִנֵּׁ עַל מִזְבַַּ֣ ה הַבִַ֔ רַָ֥ יו וְהָאֲשֵּׁ תָהכ   אֲשֶר־עָלִָ֖ ת   רִָ֑ ר וְאֵּׁ י הַפַָּ֣ נִִ֔  הַשֵּּׁׁ
ה עֲלִָ֔ חַ  ה ֹֽ ִ֖ וּי עַל־הַמִזְבֵּׁ אמְרוּ  ( כט) :הַבָנֹֽ יש וַי ֹֽ הוּ אִַּ֣ עִֵּׁ֔ י אֶל־רֵּׁ ה מִַ֥ ר עָשִָ֖ ַֽיִדְרְשוּ   הַזִֶ֑ה הַדָבַָּ֣ וּ וַֹֽ וּ וַיְבַקְשִ֔ אמְרִ֔ ש גִדְעוֹן   וַי ַּ֣ ה בֶן־יוֹאִָ֔ ר עָשִָ֖ ה הַדָבַָ֥ ( ל) :הַזֶֹֽ

וּ אמְרֵּ֜ י וַי ִ֨ ַ֤ ש הָעִיר   אַנְשֵּׁ א אֶל־יוֹאִָ֔ ַ֥ ת אֶת־בִנְךִָ֖  הוֹצֵּׁ י וְיָמ ִ֑ ח נָתַץ   כִַ֤ עַל אֶת־מִזְבַַּ֣ י הַבִַ֔ ת וְכִַ֥ ה כָרִַ֖ רַָ֥ יו הָאֲשֵּׁ אמֶר( לא) :אֲשֶר־עָלָֹֽ ש וַי ַּ֣ ל   יוֹאִָ֡ אֲשֶר־ לְכ 
וּ יו עָמְדִ֨ ם׀ עָלֵָּ֜ וּן הַאַתֶַּ֣ עַל תְרִיבַּ֣ וּןת אִם־אַתֶם   לַבַָ֗ וֹ וֹשִיעַּ֣ ר אוֹתִ֔ יב אֲשִֶ֨ ת ל֛וֹ יָרִַ֥ קֶר יוּמִַ֖ ים עַד־הַב ִ֑ וֹ יַַָּֽ֣רֶב הוּא   אִם־אֱלֹהִַ֥ י לִ֔ ץ כִַ֥ ת־ נָתִַ֖ אֶֹֽ

וֹ וֹ( לב:)מִזְבְחֹֽ וּא וַיִקְרָא־לַ֥ עַל בַיוֹם־הַהִ֖ ר יְרֻבַַּ֣ אמ ִ֑ עַל בוֹ   יַַָֽ֤רֶב לֵּׁ י הַבִַ֔ ץ כִַ֥ וֹ נָתִַ֖ ת־מִזְבְחֹֽ  פ: אֶֹֽ
 

  ג פרק דניאל .3
ר( א) א נְבוּכַדְנֶצַַּ֣ ם עֲבַד   מַלְכָָ֗ ַּ֣ ב צְלֵּׁ י־דְהִַ֔ ה   דִֹֽ ין רוּמֵּׁ ין אַמִַּ֣ ִ֖ה שִתִִ֔ ין פְתָיֵּׁ ת אַמִַּ֣ ה   שִִ֑ ת אֲקִימֵּׁ א בְבִקְעַַּ֣ ל בִמְדִינִַ֖ת דוּרִָ֔ א( ד)...:בָבֶֹֽ א וְכָרוֹזִָ֖ ַּ֣ יִל קָרֵּׁ  בְחִָ֑

וֹן מְרִין   לְכַ֤ א אָֹֽ מְמַיִָ֔ א( ה:)וְלִשָּׁנַיָֹֽא אֻמַיִָ֖א עַֹֽ וּן בְעִדָנִָ֡ י־תִשְמְעִ֡ ל דִֹֽ שְרוֹקִיתָא קַרְנַָּ֣א קַָּ֣ וֹס קיתרוס מַַ֠ א קַתְרִ֨ רִין   סַבְכַָ֤ ה פְסַנְתֵּׁ נְיִָ֔ ל סוּמְפ ַּ֣ ַּ֣י וְכ ִ֖  זְנֵּׁ
א וּן זְמָרִָ֑ לֶם וְתִסְגְדוּן   תִפְלַ֤ א לְצֶַּ֣ י דַהֲבִָ֔ ים דִַ֥ ִ֖ ר הֲקֵּׁ א נְבוּכַדְנֶצַַ֥ א( ו) :מַלְכָֹֽ ל וּמַן־דִי־לַָ֥ ִ֖ א וְיִסְגִֻ֑ד יִפֵּׁ א בַה־שַעֲתַָּ֣ וּן יִתְרְמִֵּׁ֔ וֹא־אַתַ֥ א לְגֹֽ  נוּרִָ֖

א דְתָֹֽ י( יב)...:יָקִֹֽ ין אִיתַַ֞ ן גֻבְרִַּ֣ יתָ  יְהוּדָאיִָ֗ י־מַנִַ֤ ל מְדִינַַּ֣ת עַל־עֲבִידַת   יָתְהוֹן   דִֹֽ ךְ בָבִֶ֔ ךְ שַדְרַַ֥ ישִַ֖ ד מֵּׁ ַּ֣ וֹ וַעֲבֵּׁ ךְ גֻבְרַיַָּ֣א נְגִ֑ וּ אִלֵָּׁ֗ מֹֽ ךְ עליך לָא־שִָ֨  מַלְכָא   עֲלַָ֤
ם אלָהָךְ   לאלהיך טְעִֵּׁ֔ ֹֽ א לֵּׁ ין לַָּ֣ לֶם פָלְחִִ֔ א וּלְצֶֹּ֧ י דַהֲבָ֛ ימְתָ  דִַ֥ ִ֖ א הֲקֵּׁ ין לַָ֥ יִן( יג)ס : סָגְדִֹֽ אדַַ֤ ז נְבוּכַדְנֶצַר   בֵּׁ ה בִרְגַַּ֣ ה אֲמַר   וַחֲמִָ֔ ךְ לְהַיְתָיִָ֔ ךְ לְשַדְרַַ֥ ישִַ֖  מֵּׁ
ד ַּ֣ וֹ וַעֲבֵּׁ יִן   נְגִ֑ אדַ  ךְ גֻבְרַיַָּ֣א בֵּׁ יוּ אִלִֵּׁ֔ יתִָ֖ ם הֵּׁ א קֳדַָ֥ ַ֤ה( יד:)מַלְכָֹֽ כַדְנֶצַר   עָנֵּׁ ר נְבֹֻֽ וֹן וְאָמַַּ֣ א לְהִ֔ ךְ הַצְדַָּ֕ ךְ שַדְרַַ֥ ישִַ֖ ד מֵּׁ ַּ֣ וֹ וַעֲבֵּׁ י נְגִ֑ אלָהַָ֗ ֹֽ א לֵּׁ יכוֹן   לַָ֤ יתֵּׁ ין אִֹֽ לְחִִ֔  פָֹֽ

לֶם א וּלְצֶֹּ֧ י דַהֲבָ֛ ימֶת דִַ֥ ִ֖ א הֲקֵּׁ ין לַָ֥ גְדִֹֽ ן( טו) :סָֹֽ ן כְעַַ֞ ֹּ֧ וֹן הֵּׁ יכַּ֣ יתֵּׁ ין אִֹֽ י עֲתִידִָ֗ א דִַּ֣ וּן בְעִדָנִָ֡ י־תִשְמְעִ֡ ל דִֹֽ א קַרְנַָּ֣א קַָּ֣ ס קיתרס מַשְרוֹקִיתַָּ֣ א קַתְר ַּ֣  שַבְכִָ֡
רִין   ה פְסַנְתֵּׁ נְיֵָּ֜ ל׀ וְסוּמְפ ִ֨ ַּ֣י וְכ ַּ֣ א זְנֵּׁ וּן זְמָרָָ֗ א וְתִסְגְדוּן   תִפְלַּ֣ ת   לְצַלְמַָּ֣ י־עַבְדֵּׁ ן   דִֹֽ א וְהֵּׁ וּן לַָּ֣ ה תִסְגְדִ֔ וֹן בַה־שַעֲתַָּ֣ וּן תִתְרְמִ֔ וֹא־אַתַ֥ א לְגֹֽ א נוּרִָ֖ דְתִָ֑ וּמַן־ יָקִֹֽ

וּא ה הַּ֣ י אֱלִָ֔ וֹן דִַ֥ יזְבִנְכִ֖ ֹֽ י יְשֵּׁ וֹ( טז) :מִן־יְדָֹֽ ךְ עֲנָ֗ ישַךְ   שַדְרַַ֤ ד מֵּׁ ַּ֣ וֹ וַעֲבֵּׁ ין נְגִ֔ א וְאָמְרִִ֖ ר לְמַלְכִָ֑ וּכַדְנֶצִַ֔ ין נְבֹֽ א־חַשְחִִ֨ ם עַל־דְנָה֛ אֲנַֹּ֧חְנָה לָֹֽ  פִתְגִָ֖
ךְלַהֲתָבוּ ן( יז:)תָֹֽ ַּ֣ י הֵּׁ נָא   אִיתַָ֗ י־אֲנַַּ֣חְנָא אֱלָהַ  ין דִֹֽ לְחִִ֔ ל פָֹֽ נָא יָכִִ֖ יזָבוּתִַ֑ וּן לְשֵּׁ א מִן־אַתִ֨ א נוּרָֹּ֧ דְתָ֛ ךְ יָקִֹֽ א וּמִן־יְדַָ֥ ב מַלְכִָ֖ יזִֹֽ ן( יח:)יְשֵּׁ ַּ֣ א וְהֵּׁ יעַ  לִָ֔ א־ יְדִַ֥ לֶהֱוֵּׁ

ךְ א לִָ֖ י מַלְכִָ֑ אלָהָךְ   לאלהיך דִַ֤ ֹֽ נָא לָא־איתינא לֵּׁ ין אִיתַַּ֣ לְחִִ֔ לֶם פָֹֽ א וּלְצֶֹּ֧ י דַהֲבָ֛ ימְתָ  דִַ֥ ִ֖ א הֲקֵּׁ ךְ   וְגֻבְרַיַָ֤א( כג)..:נִסְגֹֻֽד לַָ֥ וֹן אִלֵּׁ הִ֔ תֵּׁ ךְ תְלַָּ֣ ךְ שַדְרַַ֥ ישִַ֖  מֵּׁ
ד ַּ֣ וֹ וַעֲבֵּׁ לוּ נְגִ֑ א נְפַ֛ וֹא־אַתוּן־נוּרַָ֥ א לְגֹֽ ין יַָֹֽֽקִדְתִָ֖ יִן  ( כד)פ : מְכַפְתִֹֽ ר אֱדַ  א נְבוּכַדְנֶצַַּ֣ ה מַלְכִָ֔ ם תְוִַ֖ ה וְקַָּ֣ ה בְהִתְבְהָלִָ֑ ר עָנִֵּׁ֨ וֹהִי וְאָמֵַּ֜ בְרָ֗ ין הֲלָא   לְהַדָֹֽ  גבְֻרִִ֨

א ינָא תְלָתֵָּ֜ ַ֤ ין לְגוֹא־נוּרָא   רְמֵּׁ א וְאָמְרִין   עָנַַַֽ֤יִן מְכַפְתִִ֔ א לְמַלְכִָ֔ א יַצִיבִָ֖ ַּ֣ה( כה) :מַלְכָֹֽ ר עָנֵּׁ ה וְאָמַָ֗ א־אֲנִָ֨ ה הָֹֽ ין חָזֵֵּּׁ֜ ה גֻבְרִַּ֣ ין יִן  שְרַ   אַרְבְעָָ֗ וֹא־ מַהְלְכִַּ֣ בְגֹֽ
א ל נוּרִָ֔ י וַחֲבִָ֖ וֹן לָא־אִיתַַּ֣ ה   בְהִ֑ וֵּׁ י וְרֵּׁ ה רביעיא דִַּ֣ בִיעָאִָ֔ ה רְֹֽ ִ֖ ין דָמֵּׁ יִן( כו)ס : לְבַר־אֱלָהִֹֽ אדֵַּ֜ ב בֵּׁ ַּ֣ ר קְרֵּׁ וּן לִתְרַע   נְבוּכַדְנֶצַָ֗ א אַתַּ֣ דְתָא   נוּרַָּ֣ ַּ֣ה יָקִֹֽ  עָנֵּׁ
ר ךְ וְאָמַָ֗ ךְ שַדְרִַ֨ ישַֹּ֧ ד־נְג֛וֹ מֵּׁ א עַבְד֛וֹהִי וַעֲבֵּׁ י־אֱלָהַָ֥ ה עליא דִֹֽ וֹ פַֻּ֣קוּ עִלָאִָ֖ יִן וֶאֱתִ֑ אדַַּ֣ ין בֵּׁ ךְ נָֹֽפְקִָ֗ ךְ שַדְרַַ֥ ישַ֛ ד מֵּׁ ַ֥ וֹ וַעֲבֵּׁ וֹא נְגִ֖ א מִן־גַ֥ תְכַנְשִין( כז) :נוּרָֹֽ מִֹֽ  וַּ֠

א י וּפַחֲוָתָא   סִגְנַיַָּ֣א אֲחַשְדַרְפְנַיַָ֞ ַּ֣ ַֽיִ  מַלְכָא   וְהַדָבְרֵּׁ ךְ לְגֻבְרַיַָּ֣א ןחָזַַּ֣ ט דִי   אִלִֵּׁ֡ א־שְלִֵּׁ֨ א לָֹֽ וֹן נוּרֵָּ֜ ר בְגֶשְמְהָ֗ אשְהוֹן   וּשְעַַ֤ ֹֽ א רֵּׁ ךְ לַָּ֣ וֹן הִתְחָרִַ֔ יהִ֖ א וְסָרְבָלֵּׁ  לַָּ֣
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וֹ יחַ  שְנִ֑ ַּ֣ וּר וְרֵּׁ א נִ֔ ת לַָ֥ וֹן עֲדִָ֖ ה( כח) :בְהֹֽ ר עָנִֵּׁ֨ וּכַדְנֶצֵַּ֜ ר נְבֹֽ יךְ וְאָמַָ֗ ךְ אֱלָהֲהוֹן   בְרִַ֤ י־שַדְרַַ֤ ישַךְ   דִֹֽ ד מֵּׁ ַּ֣ וֹ וַעֲבֵּׁ ח נְגִ֔ י־שְלַַ֤ ה   דִֹֽ ב מַלְאֲכֵּׁ יזִַּ֣ וֹהִי וְשֵּׁ י לְעַבְדִ֔  דִַ֥
צוּ וֹהִי הִתְרְחִִ֖ ת עֲלִ֑ יו מַלְכָא   וּמִלַַ֤ בוּ שַנִִ֔ וֹן גשמיהון וִיהַַּ֣ י גֶשְמְהָ֗ וּן דִַ֠ א־יִפְלְחַ֤ א־יִסְגְדוּן   לָֹֽ ה וְלָֹֽ ן לְכָל־אֱלִָ֔ ִ֖ וֹן לָהֵּׁ הֲהֹֽ אלָֹֽ  :לֵּׁ

1 Nebuchadnezzar the king made an image of gold, whose height was threescore cubits, and the breadth thereof six 

cubits; he set it up in the plain of Dura, in the province of Babylon... 4 And the herald cried aloud: 'To you it is 

commanded, O peoples, nations, and languages, 5 that at what time ye hear the sound of the horn, pipe, harp, trigon, 

psaltery, bagpipe, and all kinds of music, ye fall down and worship the golden image that Nebuchadnezzar the king 

hath set up; 6 and whoso falleth not down and worshippeth shall the same hour be cast into the midst of a burning 

fiery furnace.' 7 Therefore at that time, when all the peoples heard the sound of the horn, pipe, harp, trigon, psaltery, 

and all kinds of music, all the peoples, the nations, and the languages, fell down and worshipped the golden image 

that Nebuchadnezzar the king had set up…. 12 There are certain Jews whom thou hast appointed over the affairs of 

the province of Babylon, Shadrach, Meshach, and Abed-nego; these men, O king, have not regarded thee: they 

serve not thy gods, nor worship the golden image which thou hast set up.' {S} 13 Then Nebuchadnezzar in his rage 

and fury commanded to bring Shadrach, Meshach, and Abed-nego. Then were these men brought before the 

king. 14 Nebuchadnezzar spoke and said unto them: 'Is it true, O Shadrach, Meshach, and Abed-nego, that ye serve 

not my gods, nor worship the golden image which I have set up? 15 Now if ye be ready that at what time ye hear 

the sound of the horn, pipe, harp, trigon, psaltery, and bagpipe, and all kinds of music, ye fall down and worship 

the image which I have made [, well]; but if ye worship not, ye shall be cast the same hour into the midst of a 

burning fiery furnace; and who is the god that shall deliver you out of my hands?' 16 Shadrach, Meshach, and Abed-

nego, answered and said to the king: 'O Nebuchadnezzar, we have no need to answer thee in this matter. 17 If our 

God whom we serve is able to deliver us, He will deliver us from the burning fiery furnace, and out of thy hand, O 

king. 18 But if not, be it known unto thee, O king, that we will not serve thy gods, nor worship the golden image 

which thou hast set up.' {S} … 21 Then these men were bound in their cloaks, their tunics, and their robes, and their 

other garments, and were cast into the midst of the burning fiery furnace. 22 Therefore because the king's 

commandment was peremptory, and the furnace exceeding hot, the flame of the fire slew those men that took up 

Shadrach, Meshach, and Abed-nego. 23 And these three men, Shadrach, Meshach, and Abed-nego, fell down bound 

into the midst of the burning fiery furnace. {P} 

24 Then Nebuchadnezzar the king was alarmed, and rose up in haste; he spoke and said unto his ministers: 'Did not 

we cast three men bound into the midst of the fire?' They answered and said unto the king: 'True, O king.' 25 He 

answered and said: 'Lo, I see four men loose, walking in the midst of the fire, and they have no hurt; and the 

appearance of the fourth is like a son of the gods.' {S} 26 Then Nebuchadnezzar came near to the mouth of the 

burning fiery furnace; he spoke and said: 'Shadrach, Meshach, and Abed-nego, ye servants of God Most High, come 

forth, and come hither.' Then Shadrach, Meshach, and Abed-nego, came forth out of the midst of the fire. 27 And 

the satraps, the prefects, and the governors, and the king's ministers, being gathered together, saw these men, that 

the fire had no power upon their bodies, nor was the hair of their head singed, neither were their cloaks changed, 

nor had the smell of fire passed on them. 28 Nebuchadnezzar spoke and said: 'Blessed be the God of Shadrach, 

Meshach, and Abed-nego, who hath sent His angel, and delivered His servants that trusted in Him, and have changed 

the king's word, and have yielded their bodies, that they might not serve nor worship any god, except their own 

God. 29 Therefore I make a decree, that every people, nation, and language, which speak any thing amiss against 

the God of Shadrach, Meshach, and Abed-nego, shall be cut in pieces, and their houses shall be made a dunghill; 

because there is no other god that is able to deliver after this sort.'  

 פסיקתא זוטרתא )לקח טוב( בראשית פרשת לך לך פרק יג סימן ז .4
ז( ויהי ריב בין רועי מקנה אברם ובין רועי מקנה לוט. ר' ברכיה בש"ר יהודה ב"ר סימון אומר בהמתו של אברהם אבינו 

ת זמומה מפני הגזל, ושל לוט לא היתה יוצאת זמומה, היו אומרים רועי אברם וכי הותר הגזל, אמרו רועי היתה יוצא
לוט אברם פרדה עקרה הוא ואינו מוליד, למחר הוא מת ולוט בן אחיו יורשו, והן אוכלין משלו, אמר הקדוש ברוך הוא 

ת עממין מתוכה, לכך נאמר והכנעני והפרזי אז אני אמרתי לאברהם לזרעך אתן את הארץ הזאת, אימתי כשיעקרו שבע
 .יושב בארץ

5. Contrast the story of Avraham with that of Yitzchak.  Why doesn’t Avraham build a home?  Why 
does Yitzchak have trouble? 


